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ENG  Systems is a product segment from 
Mobles 114 specialized in modular furni-
ture systems adaptable to interior design 
projects with special needs. It includes 
tables (PEY System) and shelves (BBL Sys-
tem). 
The Systems products are specially used to 
equip interior design projects with a high 
requirement service, needs and corporate 
image for private or public equipments. 

ESP  Systems es un segmento de producto de 
Mobles 114 especializado en sistemas de 
mobiliario modular adaptables a proyectos 
de interiorismo con necesidades concretas. 
Incluye mesas (PEY System) y estanterías 
(BBL System). 
Los productos System equipan proyectos 
de interiorismo con una alta exigencia de 
servicios, prestaciones e imagen corpora-
tiva para equipamientos públicos o priva-
dos.

CAT  Systems és un segment de producte de 
Mobles 114 especialitzat en sistemes de 
mobiliari modular adaptables a projectes 
d’interiorisme amb necessitats concretes. 
Inclou taules (PEY System) i prestatgeries 
(BBL System). 
Els productes System equipen projectes 
d’interiorisme amb una alta exigència de 
serveis, prestacions i imatge corporativa 
per equipaments públics o privats.

FRA  Systems est un segment des produits de 
Mobles 114 spécialisé en systèmes de 
mobilier modulaire qui s’adapte à tous 
les projets d’intérieur avec des nécessités 
spéciales. 
Le programme propose des tables (PEY 
System) et le rayonnage (BBL System). Les 
produits System équipent des projets d’in-
térieur qui présentent  une haute exigence 
de services, prestations et image corpora-
tive pour des espaces publiques ou privés. 

Systems



ENG  PEY system is a table system with a wide ran-
ge of formats and heights, built with an alumi-
nium structure and a High Pressure HPL Lamina-
ted Compact top (high resistance material) which 
is suitable for multiple spaces: meeting tables, big 
tables, office, for co-working spaces or domestic. 
Various complements and accessories such as the 
electrifications complete the PEY System to provi-
de the maximum needs.
BBL Shelving system has been designed to coexist 
with the PEY table system in order to create an 
homogeneous space. For this reason both systems 
are built with the same materials and finishes for 
a perfect integration.

ESP  PEY system es un sistema de mesas con una gran 
amplitud de formatos y alturas, construidas con 
una estructura de aluminio y un sobre de Laminado 
Compacto de Alta Presión HPL (material de gran re-
sistencia) integrable a múltiples ambientes: mesas de 
reuniones, de gran formato, de oficina, para espacios 
co-working o para el hogar. Diversos complementos 
y accesorios como la electrificación completan el PEY 
System para aportar las máximas prestaciones.
El Sistema de estanterías BBL está diseñado para 
convivir con el Sistema de mesas PEY y facilitar de 
este modo la homogeneización del equipamiento. Por 
ello ambos sistemas utilizan los mismos materiales y 
acabados para conseguir la máxima integración.

CAT  PEY system és un sistema de taules amb una 
gran amplitud de formats i alçades, construïdes 
amb una estructura d’alumini i un sobre de  Lami-
nat Compacte d’Alta Pressió HPL (material de gran 
resistència) integrables a múltiples ambients: tau-
les de reunions, de gran format, d’oficina, per espais 
co-working o per a la llar. Diversos complements i 
accessoris com les electrificacions completen el PEY 
System per aportar les màximes prestacions.
El sistema de prestatgeries BBL ha estat concebut 
per cohabitar amb el Sistema de taules PEY, i facili-
tar d’aquesta manera la homogeneïtat de l’equipa-
ment. Per això, els dos sistemes utilitzen els matei-
xos materials i acabats per aconseguir la màxima 
integració.

FRA  La table PEY est un système de tables de plu-
sieurs formats disponibles de structure d’alumi-
nium et plateau laminé compacte d’haute pression 
HPL (matériel de grande résistance) pour l’équipe-
ment de tous les espaces: tables de réunion, biblio-
thèques, bureaux, espaces co-working ou la mai-
son. Plusieurs compléments et accessoires comme 
l’electrification complètent le système PEY pour 
offrir toutes les prestations.
Le Système d’étagères BBL est conçu pour cohabi-
ter avec le Système de tables PEY, et faciliter ainsi 
l’homogénéité de l’équipement. Les deux systèmes 
utilisent donc les mêmes matériaux et finitions, et 
permettent une intégration maximum.

PEY
JM Massana - JM Tremoleda & E Juanola 

PEY office
PEY big size
PEY libraries
PEY high - reception desk
PEY hospitality
Sizes
Certificate and standards 
Structure
Electrification
Accessories
Counter complements
Storage
Central base
Mobles 114

6

12 

16

22

26

30

32

33

34

36

38

39

40

45



PEY office
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PEY a l’oficina
PEY pour le bureau

PEY office
PEY para oficina
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PEY a l’oficina
PEY pour le bureau

PEY office
PEY para oficina
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PEY gran format
PEY grand format

PEY big size
PEY gran formato
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PEY libraries
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PEY biblioteques
PEY pour bibliothèques

PEY libraries
PEY para biblioteca
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PEY high - reception desk
PEY alta - mostrador de atención al público 

PEY alta - taulell d’atenció públic
PEY haute - banques d’accuell públic
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PEY hospitality
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PEY per hoteleria
PEY pour restauration

PEY hospitality
PEY para hostelería
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ENG  The Pey System has standardized a large quantity of sizes 
(900) in the different versions of four, six or eight legs.  Formats 
from  55 cm to  830 cm, leg heights of 40, 74, 76 cm (to meet the 
standards of accessibility) and  90 cm Height.

ESP  El sistema Pey tiene estandarizada una gran amplitud de 
formatos (900) en las diferentes versiones de cuatro, seis u ocho 
patas. Formatos desde 55 cm hasta a 830 cm, alturas de pata de 
40, 74, 76 (para el cumplimiento del código de accesibilidad) y 90 
cm de altura.

CAT  El sistema Pey té estandarditzades una gran amplitud de 
formats (900) en les diferents versions de quatre, sis o vuit potes. 
Formats des de 55 cm fins a 830 cm, alçades de pota de 40, 74, 76 
(per al compliment del codi d’accessibilitat) i 90 cm d’alçada.

FRA  Le système Pey a une large gamme de formats standards 
(900) dans les différentes versions de quatre, six ou huit pieds. 
Formats de 55 cm à 830 cm, hauteur des pieds de 40, 74, 76 (pour 
le respect du code d’accessibilité) et 90 cm.

Formats
Mesures

Sizes
Formatos

Pey with 4 legs
heights: 40, 74, 76 and 90 cm

Pey with 6 legs
heights: 74, 76 and 90 cm
width: 295, 315, 355, 395, 435, 475, 
515 and 555 cm

Pey with 8 legs
heights: 74, 76 and 90 cm
width: 440, 470, 530, 590, 650, 710, 
770 and 830 cm
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Certificats i normatives
Certifié et normes

Certificate and standards
Certificados y normativas

ENG  Table
Regulations: UNE-EN 527-1:01/AC:03-  UNE EN 527-1:2011, 
UNE-EN 527-2:2003 - Mechanic security, UNE-EN 527-3:2003- 
Structure stability and mechanical resistence, IEC-61340 (part 
2-1, part 2-3, part 5-1) Static electricity dissipation. Prevention of 
lipoatrophy.

Ecodesign
Pey collection has been eco-restyled to reduce the environmen-
tal impact 62%.

Structure
Regulations: Certificate SGS DIN 10204 (steel), paint: Directive 
1999/45/EC” (dangerous chemicals)and Directive 67/548/EEC 
(Dangerous Substances for environment).

HPL top
Regulations: EN 438 - High impact resistance. DIN 53479 (1,45 g/
cm3) - Density. DIN 53799 (+-0,5 mm) - Thickness tolerance. DIN 
53799 (450C) - Abrasion resistance. DIN 53455 ( 110 N/mm2) - 
Flexion resistance. DIN 53457 (11.000 N/mm2) - Elastic module 
DIN 4102 (B1) - Fire resistance “F” Quality. NPF 92/501 (M1) - Fire 
resistance “F” Quality. DIN 53389 - Dimension changes. Resistan-
ce Surface (10[9] - 10[11] Ohm). Resistance to cigarrette burns. 
Low content of formaldehyde. Suitable for alimentary use. Resis-
tant to cleaning chemical substances.

ESP  Mesa
Normativas: UNE-EN 527-1:01/AC:03- UNE EN 527-1:2011 - 
UNE-EN 527-2:2003 - Seguridad mecánica, UNE-EN 527-3:2003 
- Estabilidad y fuerza mecánica de la estructura, EN-61340 (parte 
2-1, parte 2-3, parte 5-1) disipativa de la electricidad estática 
(prevención lipoatrofia), UNE EN 15372:2008 resistencia, durabili-
dad y seguridad para mesas de uso doméstico. 

Ecodiseño
La colección de mesas Pey ha obtenido la Certificación del Siste-
ma de Gestión del Ecodiseño ISO 14006 por la reducción, en un 
62%, de su impacto medioambiental.

Estructura
Normativas: Certificado por SGS DIN 10204 (productos metáli-
cos), pintura: Directiva 1999/45/EC” (Preparados peligrosos para 
el medio ambiente) y Directiva 67/548/EEC (Sustancias peligro-
sas para el medio ambiente).

Sobre HPL
Normativas: EN 432-2 punto 21 alta resistencia al impacto, EN 
438-2 punto 25 alta resistencia superficial, EN ISO 178 resisten-
cia a la flexión, nivel 6-8 EN 438-2 punto 27 resistencia a la luz 
EN 13501-1 Euroclass resistencia al fuego.

CAT  Taula
Normatives: UNE-EN 527-1:01/AC:03 - UNE EN 527-1:2011, 
UNE-EN 527-2:2003 - Seguretat mecànica, UNE-EN 527-3:2003 - 
Estabilitat i força mecànica de l’estructura, EN-61340 (part 2-1, 
part 2-3, part 5-1) dissipativa d’electricitat estàtica (prevenció li-
poatròfia), UNE EN 15372:2008 resistència, durabilitat i seguretat 
per taules d’ús domèstic.

Ecodisseny
La col·lecció de taules Pey ha obtingut la Certificació del Sistema 
de Gestió de l’Ecodisseny ISO 14006 per la reducció, en un 62%, 
del seu impacte mediambiental.

Estructura
Normatives: Certificat per SGS DIN 10204 (productes metàl·lics), 
pintura: Directiva 1999/45/EC” (Preparats Perillosos per al medi 
ambient) i Directiva 67/548/EEC (Substàncies Perilloses per al 
medi ambient).

Sobre HPL
Normatives: EN 432-2 punt 21 alta resistència a l’impacte, EN 
438-2 punt 25 alta resistència superficial, EN ISO 178 resistència 
a la flexió, nivell 6-8 EN 438-2 punt 27 resistència a la llum. EN 
13501-1 Euroclass resistència al foc.

FRA  Table
Normes: UNE-EN 527-1:01/AC:03-  UNE EN 527-1:2011, UNE-EN 
527-2:2003 – Sécurité mécanique, UNE-EN 527-3:2003- Stabilité 
et résistance mécanique de la structure, IEC-61340 (part 2-1, part 
2-3, part 5-1) dissipation de l’électricité statique (prévention de 
la lipoatrophie semi-circulaire).

Ecodesign
La collection des tables Pey a obtenu la certification du système 
de gestion de l’éco-conception UNE 15 030 suite à une réduction 
de 65% de son impact sur l’environnement.

Estructure
Normes: certifié par SGS DIN 10204 (produits métalliques), pein-
ture : directive 1999/45/ES (préparations dangereuses) et directi-
ve 67/548/EEC (substances dangereuses pour l’environnement).

Plateaux HPL
Normes: EN 438 – Résistance aux impacts. DIN 53479 (1,45 g/
cm3) – Densité. DIN 53799 (+-0,5mm) – Tolérance épaisseur. 
DIN 53799 (450C) – Résistance à l’abrasion. DIN 53455 (110 N/
mm2) – Résistance à la flexion. DIN 53457 (11.000 N/mm2) - 
Module d’élasticité en flexion. DIN 4102 (B1) – Résistance au 
feu “F” Quality. NPF 92/501 (M1) - Résistance au feu “F” Quality. 
DIN 53389 - Variations dimensionnelles. Résistance superficielle 
(10[9] - 10[11] Ohm). Résistance aux brûlures de cigarettes (sans 
altération). Faible teneur en formaldéhyde. Approprié pour usage 
alimentaire. Résistant aux produits chimiques de nettoyage.

Estructura
Structure

Structure
Estructura

ENG  Structure 
Structure made of an extrusion frame and injection aluminium 
junction that makes the model resistant  and easy to assemble. 
Both epoxy painted in white RAL 9002, aluminium grey RAL 9006 
or dark grey RAL 7039. This extraordinary stability and streng-
th allows  big sizes for tables of 4 legs and the versatility of its 
application and use. 

Tops of HPL compact 8 mm
Tabletop phenol resin prepared under high pressure (high pres-
sure laminated) of great hardness with high resistence melami-
ne in both sides. White colour RAL 9002 or dark grey RAL 7039.

ESP  Estructura 
Estructura construida con un perfil extruido y un nudo de 
unión de aluminio inyectado que aportan una gran fortaleza al 
conjunto y un montaje sencillo. Ambos pintados al epóxido de 
color blanco RAL 9002,  gris aluminio RAL 9006 o gris oscuro RAL 
7039. Su extraordinaria estabilidad y resistencia determinan la 
amplitud de formatos de mesa con 4 patas y la versatilidad de 
aplicaciones y usos.

Sobres de HPL compacto (8 mm)
Sobre de resina fenólica elaborado a alta presión (High Pressure 
Laminated) de gran dureza con melamina de alta resistencia en 
ambas caras. Color blanco RAL 9002 o gris oscuro RAL 7039.

CAT  Estructura  
Estructura construïda amb un perfil extrudit i un nus d’unió 
d’alumini injectat que aporten una gran fortalesa al conjunt i un 
muntatge senzill. Ambdós pintats a l’epòxid de color blanc RAL 
9002, gris alumini RAL 9006 o gris fosc RAL 7039. La seva extraor-
dinària estabilitat i resistència determina l’amplitud de formats 
de taula amb 4 potes i la versatilitat d’aplicacions i usos.

Sobres de HPL Compacte (8 mm)
Sobre de resina fenòlica elaborat a alta pressió (High Pressure 
Laminated) de gran duresa amb melamina d’alta resistència a 
totes dues cares. Color blanc RAL9002 o gris fosc RAL 7039. 

FRA  Structure
Structure construite avec un profil extrudé et un nœud d’union 
en aluminium injecté qui apportent une grande force 
à l’ensemble et un montage facile. Peints à l’époxy de couleur 
blanc RAL 9002, gris aluminium RAL 9006 ou gris foncé RAL 
7039. Son extraordinaire stabilité et résistance déterminent 
l’amplitude de formats de table 4 pieds et la versatilité d’appli-
cations et usages.

Plateaux en HPL compact 8mm
Plateau en résine phénolique élaboré à haute pression 
(High Pressure Laminated) de grande dureté et recouvert de mé-
lanine de haute résistance sur les deux faces. Couleur blanc RAL 
9002 ou gris foncé RAL 7039.

Structure

RAL 9002

Structure 

RAL 9006

Structure 

RAL 7039

Top

RAL 9002

Top 

RAL 7039
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ENG  Pey table allows the use of different electrification systems 
according to the project or the needs.

Cable guide for the leg. Set of 12 vertebrae - eyelet with double 
polyamide canal. White colour RAL 9002 or dark grey RAL 7039.

Cable guide tray. (90, 120 y 150 cm). Painted steel tray to guide 
the cables and the connections base. White RAL 9002, alumi-
nium grey RAL 9006 or dark grey RAL 7039.

Cable fixing clamp. Elements to fix the cable to the frame with a 
Velcro clamp.

Central tower for cable management. (18x25x69h cm). white 
RAL 9002, aluminium grey RAL 9006 or dark grey RAL 7039.

ESP  La mesa Pey permite incorporar diferentes sistemas de elec-
trificación según el equipamiento y las prestaciones deseadas.

Canalización del cableado por la pata. Conjunto de 12 vérte-
bras-argolla con doble canal de poliamida. Blanco RAL 9002 o 
gris oscuro RAL 7039.

Bandeja pasacables. (90, 120 y 150 cm). Blanco RAL 9002,  gris 
aluminio RAL 9006 o gris oscuro RAL 7039. Soporte de acero pin-
tado para canalizar el cableado y la base de conexiones. 

Brida de sujeción del cableado a los travesaños. 6 elementos 
para sujetar el cableado internamente a la estructura mediante 
una brida de velcro. 

Torre central de distribución del cableado. (18x25x69h cm). 
Blanco RAL 9002,  gris aluminio RAL 9006 o gris oscuro RAL 7039.

CAT  La taula Pey permet incorporar diferents sistemes d’electrifi-
cació segons l’equipament  i les prestacions desitjades. 

Canalització del cablejat per la pota. Conjunt de 12 vèrtebres
amb doble canal de poliamida. Blanc RAL 9002 o gris fosc RAL 
7039.

Safata passacables. (90, 120 y 150 cm) Suport d’acer pintat per 
a canalitzar el cablejat i la base de connexions. Blanc RAL 9002,  
gris alumini RAL 9006 o gris fosc RAL 7039. 

Brida de subjecció del cablejat als travessers. 6 elements per a 
subjectar el cablejat internament a l’estructura mitjançant una 
brida de velcro. 

Torre central de distribució del cablejat. (18x25x69h cm)
Blanc RAL 9002,  gris alumini RAL 9006 o gris fosc RAL 7039.

FRA  La table Pey permet l’incorporation de différents systèmes
d’électrification selon l’équipement et les prestations désirés.

Canalisation des câbles par le pied. Jeu de 12 vertèbres à double 
canal en polyamide.  blanc RAL 9002 ou gris foncé RAL 7039. 

Rail passe-câbles. Support en acier peint pour canaliser les câ-
bles et le boitier de connections.  blanc RAL 9002, gris aluminium 
RAL 9006 ou gris foncé RAL 7039. 

Bride de maintien des câbles aux traverses. Bride en velcro pour 
maintenir les câbles à la structure.

Tour centrale de distribution des câbles. (18x25x69h cm). blanc 
RAL 9002, gris aluminium RAL 9006 ou gris foncé RAL 7039.

Electrificacions
Électrification

Electrification
Electrificaciones

ENG  Grommet ø64 mm. Plastic grommet for cable guide. RAL 1013.
White RAL 1013 o grey RAL 7039

Connection units. Unit with 3 power plugs and 2 data/voice to 
be fixed to the frame.

Support for connection units. Painted steel support to hold the 
connections unit to the structure. White colour RAL 9002.

Desk top data power box with reclining cover. Box at the top of 
the table with reclining cover made of laminated HPL.

Desk top data power surface. Supports to hold the connexions 
unit at the table surface.

Inferior support for connections units. Set of 2 supports to hold 
the connexions unit to the frame.

ESP  Tapa ø 64 mm. Tapa de plástico pasacables para la apertura 
circular del sobre. Blanco RAL 9002 o gris oscuro RAL 7039.

Unidad de conexiones. Unidad con 3 enchufes schuko y 2 CAT6 
RJ45 de voz y datos.

Caja para la unidad de conexiones con tapa abatible. Caja 
integrada al sobre con una tapa abatible del mismo laminado 
HPL compacto de la mesa preparada para incorporar la unidad 
de conexiones.

Soporte de superfície para la unidad de conexiones. Soporte 
para sujetar la unidad de conexiones a la superfície de la mesa.

Soporte inferior para la unidad de conexiones. Soporte para 
sujetar la unidad de conexiones a la estructura de la mesa. 

CAT  Tapa ø 64 mm. Tapa de plàstic passacables per al forat cir-
cular del sobre. Blanc RAL 9002 o gris fosc RAL 7039. 

Unitat de connexions. Unitat amb 3 endolls schuko i 2 CAT6 
RJ45 de veu/dades

Caixa per a la unitat de connexions amb tapa abatible. Caixa 
integrada al sobre amb una tapa abatible del mateix laminat 
HPL compacte de la taula preparada per incorporar la unitat de 
connexions.

Suport de superfície per a la unitat de connexions. Suport per 
subjectar la unitat de connexions a la superfície de la taula. 

Suport inferior per a la unitat de connexions. Suport per subjec-
tar la unitat de connexions a l’estructura de la taula.

FRA  Obturateur ø64 mm. Obturateur en plastique pour l’ouver-
ture circulaire du plateau. Blanc RAL 1013 ou gris RAL 7039. 

Unité de connections. Unité de 3 prises électriques et 2 connec-
tions RJ45 à fixer sur la structure des traverses..

Support pour l’unité de connections. Support en acier peint 
pour fixer l’unité de connections à la structure. Blanc RAL 9002.

Boitier pour connections avec couvercle abattable. Boitier inté-
gré au plateau avec couvercle abattable du même HPL compact 
que la table.

Support pour connections surface plateau

Support pour l’unité de connections inférieur. Set de 2 supports 
pour fixer les connections à la structure intérieure de la table.
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Accessoris
Accéssoires

Accessories
Accesorios

ENG  Return table. (55x80x74/76H cm). Same structure, for the 
tabletop and finishes of the table.

Drawer. (42x54,5x11H cm). Epoxy painted metal drawer. White 
color RAL 9002 or grey RAL 7039. 2 inner cross pieces for subjec-
tion without table’s structure.

CPU holder. Painted steel holder with belts for any CPU unit. 
White colour RAL 9002.

ESP  Ala para mesa. (55x80x74/76H cm). Con la misma estructura 
y sobre de laminado HPL que la mesa. 

Cajón integrado. (42x54,5x11H cm). Cajón de acero pintado color 
blanco RAL 9002,  gris aluminio RAL 9006 o gris cuarzo RAL 7039.

Soporte para la CPU. Soporte de acero pintado con correas de 
tensión adaptables  a cualquier formato de CPU. Blanco RAL 
9002 .

CAT  Ala per a taula. (55x80x74/76H cm). Amb la mateixa estruc-
tura, i sobre laminat HPL que la taula.  

Calaix integrat. (42x54,5x11H cm). Calaix d’acer pintat a l’epòxid 
Color blanc RAL 9002, gris alumini RAL 9006 o gris quars RAL 
7039.

Suport per a la CPU. Suport d’acer pintat amb corretges de ten-
sió adaptables a qualsevol format de CPU. Blanc RAL 9002.

FRA  Retour de table. (55x80x74/76H cm). Même structure, pla-
teau et finitions que la table. 

Tiroir intégré. (42x54,5x11H cm). Tiroir métallique peint à 
l’époxy. Couleur blanc RAL 9002 ou gris RAL 7039.

Support de CPU. Support en acier peint avec des sangles de ten-
sion adaptables à toutes formes de CPU. Blanc RAL 9002. 

ENG  Pedestal with drawers. (42x53x54H cm) with key, castors 
with brakes. Ant-tilt system. White colour RAL 9002 or alumi-
nium grey RAL 9006. Pedestal with 2 drawers (drawer + file) 
Pedestal with 3 drawers (inner space: 43x55x7,5H cm).

Floor regulators. Set of 4 regulators to be fixed on the legs for 
floor regulation.

Height regulator. for tables of 74H and 76H cm. Set of 4 special 
legs and telescopic elements to regulate heights heigher than 
standarized. Maximum height 10cm.

Castors with brakes. Set of 4 castors for adding to the special 
legs of the table. 
Each swivel castor is provided with brakes.

Set of 2 supports to hold the table to the ground.

ESP  Buc de cajones. (42x53x54H cm). Buc de 2 cajones (cajón 
+ archivo) buc de 3 cajones (espacio útil del cajón: 33x49x7,5H 
cm) con bandeja para lápices, llave, ruedas y freno. Sistema anti-
vuelco. Blanco RAL 9002 o gris aluminio RAL 9006. 

Niveladores. Conjunto de 4 niveladores que se incorporan a las 
patas y corrigen las irregularidades del pavimento. 

Regulador de altura. para mesas de 74H cm y 76H cm 
Conjunto de 4 patas especiales con elementos telescópicos para 
la regulación de alturas superiores a la estandarizada. Altura 
máxima 10 cm. 

Ruedas con freno. Conjunto de 4 ruedas para incorporar a las 
patas especiales de las mesas. Cada rueda giratoria tiene un 
dispositivo de freno. 

Juego de 2 soportes para sujetar la mesa al suelo.

CAT  Buc de calaixos. (42x53x54H cm) Buc de 2 calaixos (calaix + 
arxiu)  o buc de 3 calaixos (espai útil del calaix: 33x49x7,5H cm) 
amb safata porta - llàpissos, clau, rodes i fre. Sistema antibol-
cant. Blanc RAL 9002 o gris alumini RAL 9006. 

Anivelladors. Conjunt de 4 anivelladors que s’incorporen a les 
potes i corregeixen les irregularitats del paviment. 

Regulador d’alçada. per a taules de 74H cm i 76H cm. Conjunt 
de 4 potes especials amb elements telescòpics per a la regulació 
d’alçades superiors a l’estandarditzada. Alçada màxima 10 cm.  

Rodes amb fre. Conjunt de 4 rodes per a incorporar a les potes 
especials de les taules. Cada roda giratòria té un dispositiu de 
fre. 

Joc de 2 suports per a subjectar la taula al terra.

FRA  Caisson. (42x43x54H cm) fermé à clé, roulettes et frein. Sys-
tème anti-bascule. Blanc RAL 9002 ou gris aluminium RAL 9006. 
Caisson de 2 tiroirs (tiroir + archive). Caisson de 3 tiroirs.

Adaptateurs. Jeu de 4 adaptateurs que s’incorporent aux pieds 
et corrigent les irrégularités du sol.

Vérins de réglage. pour tables de 74H et 76H cm. Jeu de 4 pieds 
spéciaux et éléments télescopiques pour le réglage en hauteur 
au-delà de la hauteur standard. Hauteur maximum 10cm.

Roulettes avec frein. Jeu de 4 roulettes à fixer sur les pieds des 
tables. Chaque roulette pivotante dispose d’un frein.

Lot de 2 équerres pour attacher la table à l’étage.
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ENG  High Pressure laminated panels of 8mm thickness, of high 
resistance, durability and homogeneity. Standardized in white 
colour RAL 9002 and dark grey RAL 7039. 

Modesty panel for counter. 12cm less than table width x 64H cm

Modesty panel. 30 cm less than table width size x 50H cm

Conference panel. Same width of table x 70H cm

Counter panel. Same width of table x 64H cm 
 
Reception desk. Accessory panel in T shape of compact HPL to 
include the table. Fixed on the lower part of the structure.

Dividing panel for table. HPL 42 cm.h

ESP  Laminado compacto de alta presión (High Pressure Lami-
nated) de 8 mm de grosor, de gran resistencia, durabilidad y 
homogeneidad. Estandarizado en color blanco RAL 9002 y gris 
oscuro RAL 7039. 

Faldón para mostrador. Ancho de la mesa - 12cm x 64H cm. Se 
une por la parte interior de la mesa.

Faldón. Ancho de la mesa - 30 cm x 50H cm. Se une por la parte 
interior de la mesa.

Frontal para conferencias. Ancho de la mesa x 74H cm. Se une 
por la parte exterior de la mesa.

Frontal. Ancho de la mesa x 64H cm. Se une por la parte exterior 
de la mesa.

Mostrador de atención al público. Plafón complementario de 
HPL compacto en forma de ángulo para incorporar a la mesa y 
sujeto a la parte inferior de la estructura.

Panel divisorio de sobremesa. HPL 42 cm.h.

CAT  Laminat compacte d’alta pressió (High Pressure Laminated) 
de 8 mm de gruix, de gran resistència, durabilitat i homogeneï-
tat. Estandarditzat en color blanc RAL 9002 i gris fosc RAL 7039. 

Faldó per a taulell. Amplada de la taula - 12cm x 64H cm. 
S’uneix per la part interior de la taula.

Faldó. Amplada de la taula - 30 cm x 50H cm. S’uneix per la part 
interior de la taula.

Frontal per a conferències. Amplada de la taula x 74H cm. 
S’uneix per la part exterior de la taula.

Frontal. Amplada de la taula x 64H cm. S’uneix per la part exte-
rior de la taula.

Taulell d’atenció al públic. Plafó complementari d’HPL compacte 
en forma d’angle per a incorporar a la taula i subjectat a la part 
inferior de l’estructura.

Panell divisori de sobretaula. HPL  42 cm.h.

FRA  Plateau de 8 mm d’épaisseur en résine phénolique, élaboré 
à haute pression (High Pressure Laminated), et de grande dureté. 
Les deux faces sont recouvertes de mélamine de haute résistan-
ce de couleur blanc RAL 9002 ou gris foncé RAL 7039.

Modesty panel for counter. 12cm less than table width x 64H cm

Modesty panel. 30 cm less than table width size x 50H cm

Conference panel. Same width of table x 70H cm

Counter panel. Same width of table x 64H cm  

Banque d’accueil public. Panneau complémentaire en HPL com-
pact en forme d’angle pour incorporer à la table et fixer sur la 
partie inférieure de la structure. 

Ecran de séparation pour table. HPL 42 cm.h.

Panells taula i divisoris 
per taulells
Voiles de fond

Counter complements
Complementos 
para mostradores

ENG  Steel painted storage units with 3 file drawers, with two 
doors or open storage. Floor regulator feet and shelves. Doors 
and drawers with lock and key. Standardized in white colour RAL 
9010 and aluminium grey RAL 9006. 

Shelving with 3/4 shelfves. 80x45x165/200H cm

Three file drawers cabinet. Bottom drawer. 80x45x101H cm

Two doors cabinet with 1/2/3/4 shelfves.  
80x45x74H/117H/165H/200H cm

ESP  Muebles de acero pintados de 3 cajones de archivo para car-
petas, con dos puertas o abiertos. Estantes y patas niveladoras. 
Puertas y cajones con llave. Estandarizado en color blanco RAL 
9010 y gris aluminio RAL 9006. 

Mueble abierto con 3/4 estantes. 80x45x165/200H cm

Mueble de tres cajones de archivo para carpetas. 80x45x101H cm

Mueble de dos puertas con 1/2/3/4 estantes. 
80x45x74H/117H/165H/200H cm

CAT  Mobles d’acer pintat de 3 calaixos d’arxiu per carpetes, dues 
portes o oberts. Prestatges  i peus anivelladors. Portes i calaixos 
amb clau. Estandarditzat en color blanc RAL 9010 i gris alumini 
RAL 9006. 

Moble obert amb 3/4 prestatges. 80x45x165H/200H cm

Moble de tres calaixos arxivadors de carpetes. 80x45x101H cm

Moble de dues portes amb 1/2/3/4 prestatges. 
80x45x74H/117H/165H/200H cm

FRA  Meubles acier peints de 3 tiroirs d’archive, deux portes ou 
ouvert. Etagères et pieds réglables. Portes et tiroirs fermés à clé. 
Supplément de roulettes avec frein. Couleur blanc RAL 9010 ou 
gris aluminium RAL 9006. 

Meuble ouvert avec 3/4 étagères. 80x45x101H cm

Meuble 3 tiroirs archives. 80x45x101H cm

Meuble deux portes avec 1/2/3/4 étagères. 
80x45x74H/101H/165H/200H cm

Mobles
Cabinets

Storage
Muebles

80 x 45 x 74H cm80 x 45 x 101H cm80 x 45 x 165H cm80 x 45 x 200H cm
80 x 45 x 117H cm 80 x 45 x 165H cm 80 x 45 x 200H cm
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ENG  Table with a central base designed with simple lines to easily 

combine with different kind of seats. It is specially indicated for 

bars, restaurant and contract.

The table Pey central base is available with two heights to match 

either with chairs or barstools. The column and the base are made 

of epoxy painted steel and compact laminated HPL 1,3 depth cm 

top, suitable for outdoor use also. Two colour finishes: white or grey.

ESP  Mesa de pie central y líneas sencillas adecuada para combi-

nar con discreción con distintos tipos de asientos. Especialmente 

indicada para bares, restaurantes o espacios de colectividades.

La mesa Pey central base tiene dos versiones de altura, para 

sillas o taburetes. Formada por una base y una columna de ace-

ro pintada al epóxido y sobres de compacto HPL 1,3 cm grosor, 

resistentes al exterior. Dos acabados  de color, blanco o gris.

CAT  Taula  de peu central i línies senzilles idònia per combinar 

amb discreció, amb diferents tipus de seients. Especialment indi-

cada per a bars i restaurants o espais de col·lectivitats. 

La taula Pey central base es proposa amb  dues versions d’alça-

da, per a cadires o tamborets. Formada a partir d’una base i una 

columna d’acer pintat a l’epòxid i sobres d’HPL de 1,3 cm gruix, 

aptes també per a exterior. Dos acabats de color, blanc o gris.

FRA  Table avec colonne centrale et lignes simples pour combiner 

avec plusieurs types d’assises. Spécialement indiquée pour bars 

et restaurants ou autres espaces collectifs.

La table Pey central base est disponible en deux versions d’hau-

teur, pour être utilisé avec des chaises ou tabourets. Réalisée  

avec une base et une colonne en acier peint à l’époxy et plateau 

en compact laminé HPL 1,3 cm d’épaisseur convenant aussi pour 

usage extérieur. Deux couleurs disponibles : blanc ou gris.

PEY central base
PEY central base

PEY central base
PEY central base

Top and
Structure: RAL 9002

Top and

Structure RAL 7039
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74

ø60 ø70 ø80

ø90 ø100 ø110 ø120

40 41



Our office
Designers

45

48

42



Mobles 114
since 1973

45

Mobles 114 editions es una empresa de Barcelona que edita 
mobiliario contemporáneo. La marca m114, fundada en 1973, 
apuesta por mejorar la calidad de los espacios colectivos y de 
la casa con un diseño de autor y a la vez intemporal.

Mobles 114 editions is a Barcelona-based company which 
produces contemporary furniture. m114 brand, founded in 
1973, is committed to improving common and residential 
spaces with a signature and timeless design.

Mobles 114 editions és una empresa de Barcelona que edi-
ta mobiliari contemporani. La marca m114, fundada el 1973, 
aposta per millorar la qualitat  dels espais col·lectius i de la 
llar amb un disseny d’autor i al mateix temps intemporal.

Mobles 114 Editions est une entreprise de Barcelone qui 
édite mobilier contemporain.La marque m114, fondée 
en 1973, s’est engagé à améliorer la qualité des espaces 
collectifs.  

Premio nacional de diseño 
2001

Premi de la Cambra de 
comerç de Barcelona 2001

Museu del disseny Asociación de empresas 
de diseño español



Our office

ENG  Since its foundation, Mo-
bles114 has been collecting ex-
periences and inspiration in local 
movements. Mobles114 continues 
writing its own design discourse, 
harmonizing industrial and hu-
manistic values, with one vision 
and one language.

CAT  Recollint des de la seva fun-
dació el testimoni d’experiències 
i moviments locals, Mobles 114 
segueix aportant la seva pròpia 
història al món del disseny, har-
monitzant els valors industrials 
i humanístics, amb una visió i 
llenguatge propis.

ESP  Recogiendo desde su funda-
ción el testigo de experiencias y 
movimientos locales, Mobles 114 
sigue aportando su propia histo-
ria al mundo del diseño, armoni-
zando los valores industriales y 
humanísticos, con una visión y 
lenguaje propios.

FRA  Depuis sa création, Mobles 114 
s’est inspirée des expériences et 
des mouvements créatifs locaux 
mais elle a également fait son 
apportation au monde du design 
en créant une harmonie entre les 
valeurs industrielles et humanisti-
ques moyennant sa propre vision 
et langage.
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Rafael Marquina

Josep Torres Clavé

Eduard Juanola

Martín Azúa 

Carlos Riart

Gerard Moliné 

Joan Gaspar

Montse Padrós

André Ricard

Lluís Pau

J.M Massana - J.M Tremoleda

Eugeni Quitllet

Designers

Jorge Pensi

Javier Mariscal

Antoni Arola 

Design signature is a main value of 
Mobles 114’s catalogue. We edit 
furniture signed by wellknown 
international designers which give us 
experience and knowledge.
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TRIA
system

shelving

the m114 
CLASSIC
collection

COLLECTION
seats

tables 
complements

BBL

for libraries

shelving
system

TRIA is a permanent young and contemporary 
furniture system, designed in 1978 by JM Massa-
na and JM Tremoleda. TRIA is a shelving system 
in both wall and freestanding version, adaptable 
to any kind of home ambient: living room, kit-
chen, dressing room, home office, library, etc and 
also, for store or office equipment.  

TRIA es un sistema de mobiliario permanente-
mente contemporáneo y joven, diseñado en 1978 
por JM Massana y JM Tremoleda. TRIA es una 
estantería tanto en versión de pie como de pared, 
adaptable a todo tipo de ambientes home: sala 
de estar, cocina, vestidor, home- office, librería, 
etc.  y también, para el equipamiento de tiendas 
y oficinas. 

TRIA és un sistema de mobiliari permanent-
ment contemporani i jove, dissenyat el 1978 per 
JM Massana i JM Tremoleda. TRIA és una pres-
tatgeria en versió de peu o de paret,  adaptable 
a tot tipus d’ambients home: sala d’estar, cuina, 
vestidor, home-office, llibreria, etc i també, per 
l’equipament de botigues  i oficines.    

TRIA est un système de rayonnage toujours 
contemporain et jeune, dessiné en 1978 par JM 
Massana et JM Tremoleda. TRIA est disponible 
en version autoportant ou mural, et s’adapte à 
tous les ambiances de la maison: salon, cuisine, 
dressing, home office, bibliothèque, mais aussi 
pour l’équipement de bureaux et magasins. 

Mobles 114 Collection brings together seating, 
tables and accessories to equip workspaces 
and communities, retail and hospitality spaces 
or into home. Furniture ready to withsand hard 
use but without giving up warm forms and 
materials.

Mobles 114 Collection reúne asientos, mesas 
y complementos para equipar espacios de 
trabajo y colectividades, espacios comerciales 
y de hostelería o para el hogar. Un mobiliario 
preparado para resistir un uso intensivo pero 
que no por ello renuncia a formas y materiales 
cálidos. 

Mobles 114 Collection reuneix seients, taules 
i complements per equipar espais de treball i 
col·lectivitats, espais comercials i d’hostaleria 
o per la llar. Un mobiliari preparat per resistir 
un ús intensiu però que no per això renuncia a 
formes i materials càlids. 

Mobles 114 Collection regroupe sièges, tables 
et accessoires pour équiper des espaces de 
travail et collectivités, espaces commerciaux 
et d’hôtellerie ou pour mettre de la maison. 
Des meubles prêts à résister à une utilisation 
intensive, sans renoncer à des formes et des 
matériaux chauds. 

Mobles 114 is well aware about the value of the 
tradition and the evolution that the design provi-
des to the classic objects. It is our aim to collect 
and reissue tho-se products which belong to our 
memory cultural heritage. are today the icons of 
good design, always keeping its contemporaneity.

Conscientes del valor de la tradición y del enlace 
evolutivo que el diseño representa en la historia 
de los objetos, Mobles 114 mantiene la inquie-
tud de reeditar productos que forman parte de 
nuestra memoria y del patrimonio cultural y 
que se han convertido en iconos del buen diseño, 
manteniendo su contemporaneidad.
 

Conscients del valor de la tradició i de l’enllaç 
evolutiu que el disseny representa dins la historia 
dels objectes, Mobles 114 manté la inquietud de 
reeditar productes que formen part de la nostra 
memòria i del patrimoni cultural i que s’han con-
vertit en icones del bon disseny, tot mantenint la 
seva contemporaneïtat. 

Mobles 114 est bien conscient de la valeur de 
la tradition que le design offre aux objets clas-
siques. Notre volonté est récupérer et rééditer 
ces produits qui appartiennent à notre mémoi-
re et au patrimoine culturel et qui representent 
aujourd’hui les icones du bon design, tout en 
conservant leur contemporanéité.

BBL system is a modular shelving system for 
libraries, library files or offices. With a metallic 
structure and a High Pressure HPL Laminated 
Compact top, high quality, resistance mate-
rials with excellent finishes, designed to im-
prove needs and services that can be required, 
while adjusting to the architectural project.

BBL system es un sistema modular de estan-
terías para bibliotecas, archivos u oficinas. 
Con una estructura metálica y Laminado 
Compacto de Alta Presión HPL, materiales de 
gran calidad, resistencia y excelente acabado, 
diseñadas para mejorar las prestaciones y 
servicios que se le exigen, a la vez que se 
adaptan al proyecto arquitectónico que las 
contiene. 

BBL system és un sistema modular de prestat-
geries  per biblioteques, arxius o l’oficina. Amb 
una estructura metàl·lica i Laminat Compacte 
d’Alta Pressió HPL, materials de gran qualitat, 
resistència i excel·lent acabat, dissenyades 
per millorar les prestacions i servei que se li 
exigeixen, alhora que s’adapten al projecte 
arquitectònic que les conté.

Le système BBL est un système modulaire de 
rayonnage pour l’équipement de bibliothè-
ques, fichiers ou bureaux. Structure méta-
llique et laminé compact HPL, matériaux 
de grande qualité et résistance avec une 
finition excellente. Le système peut proposer 
plusieurs finitions à fin de rendre service aux 
exigences du projet.
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